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Susanne Hampton

Med lykken i hånden

Oversatt av Jan Ingar Vik

MINISERIE: TEDDYS SMÅ MIRAKLER


Mens temperaturen faller utenfor vinduet holdes legene inne på Teddys varme av omveltende hendelser. Les om håp, kjærlighet og nye liv i Teddys små mirakler. Dette er den andre delen.

 

Kjære leser!

 

I denne julefortellingen blir heltinnen, doktor Juliet Turner, sendt fra en varm australsk sommer til snødekte Cotswolds. For en ung, enslig, verdenskjent spesialist, burde ikke dette by på store problemer, men Juliet har en fire år gammel datter, Bea, å ta hensyn til. Det viser seg imidlertid at ingen deler Juliets betenkeligheter med å ta med Bea på dette eventyret som innbefatter deres første hvite jul alene på den andre siden av kloden.

 

Men blir det en jul alene? Temmelig raskt begynner Bea å mene at morens nemesis, den kjekke obstetrikeren og gynekologen doktor Charlie Warren, kan være en passende pappa. Selv om enkemannen Charlie har glade øyeblikk sammen med den vesle jenta og moren hennes, er han fortsatt tynget av overveldende skyldfølelse for konens død. Kan Charlie ta skrittet ut av skyen som formørker livet hans? Og kan Juliet lære seg å ha tillit til menn igjen etter å ha blitt forlatt etter bare én natt sammen med Beas biologiske far? Kjærlighet har legende egenskaper mer enn noe annet, og det er nettopp kjærlighet Charlie og Juliet trenger for å legge smerten bak seg.

 

Jeg håper du liker Juliets og Charlies reise mot en lykkelig slutt, og jeg ønsker dere alle en veldig god jul fylt av kjærlighet!

 

Varme hilsener,

Susanne


Takk til de talentfulle og utrolig morsomme

forfatterne i Mills & Boon som delte denne

skrivereisen med meg … Scarlet Wilson, Kate Hardy

og Tina Beckett. Det å skrive denne boken har vært som en lang biltur sammen med nye venner. Dere hjalp

alle sammen til med å gjøre det til en gledelig opplevelse

som jeg aldri vil glemme.

 

Og til min fantastiske redaktør, Nicola …

Jeg takker enda en gang for veiledningen din og den uendelige

tålmodigheten mens vi sammen brakte liv til denne boken.
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Klokken var fire på morgenen, og snøen falt langsomt mot bakken som små stjerner i mørket, da Charlie Warren våknet fra et altfor velkjent mareritt. Svetteperler drev over den halvnakne kroppen. Nettene dette skjedde var færre enn året før, men de kom fortsatt med en regelmessighet som han fant merkelig beroligende. Det var bedre å føle smerte enn ingenting. Eller stå foran frykten for å gi fullstendig slipp. Det var noe han fortsatt ikke kunne få seg til å tenke på.

I de få timene søvnen gjorde krav på ham i løpet av disse nettene, gjenopplevde Charlie sammenstøtet. Den ene lyden etter den andre ga gjenlyd i hodet hans. Metall som ble deformert og glass som ble splintret idet bilen hans skrenset ut av kontroll og smalt inn i det gamle eiketreet. Sammenstøtet som hadde krevd livet til hans kone og nesten krevd hans egen forstand. Når han våknet, lå han urørlig i den øredøvende stillheten og tenkte igjen og igjen på samtalen de skulle ha hatt den skjebnesvangre kvelden. Den hvor han fortalte konen at det var altfor farlig å våge seg ut. Den hvor han bestemt nektet å ta sjansen på å kjøre den skumle veien. Samtalen som han kom til å angre resten av livet på at de ikke hadde.

Noen netter var verre enn andre, og på sitt verste begynte marerittene i det øyeblikket hodet traff puten, og endte idet han satte seg rett opp da han ble vekket, enten av ringingen fra telefonen eller vekkerklokken. Begge var tegn på at han skulle dra til sykehuset; det eneste stedet som ga livet hans mening.

Men i natt ble han vekket fra den pinefulle søvnen av lyden fra en fallende gren utenfor vinduet. Vekten av snøen var blitt for mye for den spinkle grenen, og den brakk og falt mot blyglassvinduet. Den knuste ikke glasset, bare rispet langs ruten, og lagde en lyd som ikke var ulik skriket fra et døende dyr.

Charlie var fortsatt våt av svette da han skyndte seg bort til vinduet og trodde at en skadet hjort hadde forvillet seg inn på eiendommen, men han så raskt silhuetten av det skadde treet som var opplyst av månen. Det var ingen gatelys i nærheten, siden huset til Charlie tilhørte en stor landeiendom. Herskapshuset med sju soverom var fra det syttende århundret og gjennomgikk en høyst nødvendig oppussing, så han sov i første etasje på skinnsofaen i dagligstuen mens arbeidet ble fullført ovenpå.

Skifertaket hadde stått uten vedlikehold i altfor lang tid, og himlingene var skadet i de fleste av rommene i øverste etasje. Soverommet hans skulle etter planen være ferdig i løpet av noen dager. Alle rommene var tomme og ventet på å bli fylt av nye møbler, selv om Charlie ikke hadde noe brennende ønske om å se noen av dem, og langt mindre velge dem. Derfor hadde han overlatt beslutningene til interiørdesigneren. Han hadde heller ingen hast med å flytte inn på soverommet. Han hadde ikke delt det med noen på to år og hadde ingen planer om å dele det med noen igjen. Hans kone, Alice, hadde begynt på oppussingen, og han ville få den gjennomført til ære for henne. Etter det visste han ikke hva han skulle gjøre med huset.

Eller seg selv, for den saks skyld. Bortsett fra arbeid, hadde han ingen fremtidsplaner.

Som vanlig var det vanskelig å sovne igjen etter at han hadde våknet. Han leste en stund før han gjorde enda et forsøk på å sove. Men søvnen ville ikke komme, så han tok på seg den tykke vinterslåbroken, knyttet den løst rundt livet og gikk inn på kjøkkenet for å lage kaffe. Mens minnene om ulykken monopoliserte drømmene hans, var det den nær forestående ankomsten til den australske in-utero-kirurgen  som dominerte de våkne tankene, og gjorde ham både nervøs og irritert når det gjaldt den potensielle innblandingen hennes.

Sykehusets, eller rettere sagt avdelingsoverlege Oliver Darringtons beslutning om å tilkalle spesialisten fra Australia, irriterte ham. Etter Charlies mening hadde de ingenting å vinne og alt å tape. Firlingene var bare uker fra å være store nok til forløsning, og som overlege i obstetrikk og gynekologi, mente Charlie at alle fravikelser fra behandlingsplanen burde være hans avgjørelse. In-utero-operasjoner innebar risikoer som han ikke betraktet som berettiget.

Han så utover det mange ville kalt selve bildet på Cotswolds ved juletider; det frydefulle, majestetiske synet av demringen som gradvis lyste opp den snødekte åssiden, men Charlie la knapt merke til landskapet. Med stigende blodtrykk, satte han seg ved det store kjøkkenbordet og nippet til den varme kaffen.

Doktor Charlie Warren var ute av stand til å verdsette noe som helst så lenge han forberedte seg til en yrkesmessig kamp.

Denne gangen skulle de advarende ordene hans bli hørt. Og hørt tydelig.

*

«Hva i all verden mener du med at det ikke er noen grunn for meg til å gjøre meg klar for operasjonen?»

Juliet Turner snudde seg rundt med et forvirret uttrykk der hun sto kledd i operasjonsklær. «Pasienten min ligger på operasjonsbordet, klargjort for en åpen fosteroperasjon av en nevralrørsmisdannelse. Jeg må operere. Dette kan ikke utsettes.»

«Det er ikke blitt utsatt, doktor Turner», sa operasjonssykepleieren. «Operasjonen blir utført i dag. Det er bare det at det ikke er du som skal operere.»

Juliet sperret øynene opp over operasjonsmasken. «Det er enda mer latterlig. Det må være en misforståelse.»

«Ingen misforståelse, doktor Turner. En annen in-utero-spesialist er blitt brakt inn for å overta», svarte sykepleieren bestemt. «Han har allerede tatt på seg operasjonsfrakk. Ordren kom ovenfra, så skyt ikke budbringeren.»

«Jeg er lei for det, Angie, men dette er nonsens», sa Juliet mens hun fortsatte å såpe inn hendene og underarmene som en synlig protest. Hun kom ikke til å gi seg. Kelly Lester skulle få operasjonen sin og babyen hennes skulle få den beste sjansen til et normalt liv. Og hun skulle operere som planlagt.

Det å være kvinne i et mannsdominert yrke hadde veldig tidlig lært henne å forsvare seg.

«Jeg lar ikke en annen kirurg erstatte meg nå uten en pokker så god grunn. Jeg vet at dette ikke er noe pasienten har bedt om; jeg snakket med henne for bare en time siden.»

«Nei, det var ikke pasienten som ba om byttet, doktor Turner, og jeg forstår at du er forbløffet, men jeg bare overbringer beskjeden. Og avgjørelsen er endelig. Du kan bare slutte å vaske deg. Sterile hender kommer ikke til å endre utfallet.»

Juliet forsøkte ikke å skjule irritasjonen sin da hun stengte kranen med fotkontrollen. «Vel, vi får nå se på det.»

«På den positive siden så kommer du nok til å godkjenne erstatteren din. Dere har arbeidet sammen mange ganger.»

Juliet ble forvirret av fliret i ansiktet til Angie. Ingenting av dette ga mening. «Jeg bryr meg ikke om hvem som skal overta, det er uansett galskap», svarte Juliet mens hun dro av seg hetten og brune krøller dalte ned rundt ansiktet. I samme øyeblikk kom den andre legen inn på vaskerommet.

Hun ristet vantro på hodet. «Dette blir mer og mer latterlig. De tilkaller deg to dager etter at du har gått av med pensjon? Hva er dette for galskap? Jeg har en pasient som skal til å legges i narkose, og jeg blir fortalt at jeg ikke skal operere. Kan noen være så snill å gi meg den absurde begrunnelsen for alt dette? Og hvem har bestemt at Kelly skal opereres av en annen  kirurg?»

«Sykehusdirektøren … men med god grunn», svarte den eldre legen.

«Jeg kommer ikke på noen.»

«Du må forberede deg til reisen din.»

Juliet stirret forvirret på ham. «For himmelens skyld, har alle blitt fullstendig gale? Reisen min er ikke før i midten av neste uke. Jeg har fem dager på å forberede meg til forelesningene, men babyen til Kelly trenger denne operasjonen nå hvis han noensinne skal bli i stand til å gå.»

«Det er der du tar feil – ikke når det gjelder Kelly og babyen hennes, men du skal ikke reise neste uke. Du skal reise i morgen. Flyet ditt går klokken åtte i morgen tidlig.»

«I morgen? Hvorfor det? Forelesningen er ikke før neste torsdag.»

«Du skal ikke holde forelesningen i Auckland – du skal reise til Storbritannia.»

«Er forelesningen blitt avlyst?»

«Nei, forelesningen går som planlagt …»

«Men uten meg?» spurte hun mens hun dro av seg operasjonsfrakken og slapp den i skittentøyet sammen med hetten.

«Ja.»

«Og operasjonen blir også utført, men uten meg?»

«Det stemmer.»

«Og jeg skal reise til Storbritannia?» fortsatte hun med en stemme som ble mer skingrende for hvert ord. «Før jeg blir helt sprø, kan du fortelle meg hvorfor timeplanen min blir forandret rett foran øynene mine uten min godkjennelse?»

«Telefonen kom fra Cheltenham nå nettopp.»

«Cheltenham? Det vil si Cotswolds?»

«Én og samme.»

«Og hvem der borte tar avgjørelser uten å snakke med meg?»

«Avgjørelsen ble tatt av fire babyer.»

Juliet ristet på hodet. «Fire? Du snakker i gåter og du vet at det frustrerer meg.»

«Den assisterende sjefen for obstetrikk på Teddy’s, som er fødselsfløyen til Royal Cheltenham sykehus, har tydeligvis snakket med vår sjef for obstetrikk om firlingene. Moren er nesten tjueni uker på vei, og det dreier seg om tvilling til tvilling transfusjonssyndrom. To par eneggede tvillinger. Jentene er ok på dette stadiet, men guttene har utviklet TTTS. Oliver Darrington mener at du er den beste garantien for at alle firlingene overlever, hvis foreldrene går med på laseroperasjon in utero. Og professor Le Messurier godkjente nettopp overføringen din.»

«Alt det der er veldig smigrende, men hvorfor blir jeg tilkalt i ellevte time? Hvis det var en risiko, burde jeg blitt konsultert under den første diagnosen. Siden det er firlinger må de ha foretatt ukentlige skanninger og intens overvåkning. Og de vet på Teddy’s at jo tidligere man griper inn, jo bedre blir utfallet.»

«Tvillingene er tydeligvis blitt nøye overvåket gjennom svangerskapet, men TTTS-diagnosen ble først stilt nå nylig», fortsatte vikaren hennes mens han begynte å vaske seg. «Jentene har hver sin morkake, mens guttene har felles, så de ble gransket nøye for ethvert tegn på transfusjon, og frem til nå var det ingenting som tydet på at noe var galt. Det ble oppdaget da pasienten viste tegn på noe hun trodde var en for tidlig fødsel.»

«Forårsaket av ubalansen i fostervann som påvirket den mottakende tvillingen.»

«Tydeligvis, men du får flere detaljer når du kommer dit.»

«Men forelesningen i Auckland …?»

«Det er ordnet. Jeg er ikke sikker på hvem som er stedfortrederen din, men fokuset ditt må være rettet mot firlingene. Darrington er bekymret for at det kan forverre seg raskt, og det er en økende sjanse for at de kan miste minst en av dem hvis du ikke kommer deg over til Teddy’s øyeblikkelig. Og vi kjenner selvsagt til risikoen for de gjenværende fostrene hvis et av dem dør. Foreldrene har fått beskjed og ønsker å bli grundig informert, slik at de kan vurdere absolutt alle muligheter, spesielt in-utero-operasjonen.»

«Noe mer jeg trenger å vite?»

«Bare én ting … Overlegen i obstetrikk og gynekologi, doktor Charlie Warren, er negativt innstilt til føtoskopisk laserkirurgi. Han mener risikoen er for stor, så han kommer utvilsomt til å utfordre deg.»

Julie trakk pusten dypt. «Ser ut til at jeg kommer til å ta et fly i morgen for å møte doktor Warrens utfordring, og overbevise ham.»

«Jeg håper han vet hva han står overfor.»

«Det kommer han snart til å skjønne.» Hun så på vikaren sin. «Ok, pappa, det ser ut til at Kelly og babyen hennes er i dine hender nå.»

«Ikke vær redd, skatten min. Jeg skal gjøre deg stolt.»
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«Vi er omtrent fem minutter fra Royal Cheltenham sykehus, doktor Turner.»

Stemmen til den velkledde sjåføren fikk Juliet til å løfte det trette blikket mot hans i bakspeilet. Han smilte varmt, men med en nysgjerrighet som hun var blitt vant til i årenes løp. Hun visste godt at hun hun ikke så ut som hun var trettitre år gammel, og mange hadde tydeligvis problemer med å tro at hun var lege, og i hvert fall kirurg. Det krøllete, brune håret og fregnene, sammen med den vesle, nette kroppen, hjalp henne ikke med å bli tatt alvorlig, innså hun. Hun hadde ikke tid til sminke, bortsett fra en naturlig lipgloss for å hindre leppene i å sprekke, og det styrket også det unge utseendet. Det hjalp henne også med å gå under radaren og ikke tiltrekke seg oppmerksomhet fra det motsatte kjønn, noe som var en kjærkommen bivirkning.

Men til tross for den alminnelige oppfatningen, var hun både kirurg og mor, og hun tok begge rollene alvorlig. Arbeidet sitt elsket hun lidenskapelig, og datteren elsket hun mer enn noe annet i verden. Og mer enn hun hadde trodd var mulig.

«Takk», svarte hun mens hun snudde seg forsiktig for å vekke den vesle jenta som satt og sov inntil henne. Hun strøk fingrene over de røde kinnene til barnet og kysset henne på hodet. «Du må våkne, Bea, min lille syvsover.»

Den vesle jenta protesterte taust mot å bli forstyrret og krøp nærmere inntil varmen fra ullkåpen til moren. Øyelokkene beveget seg, men hun var altfor trett til å åpne øynene.

«Jeg håper denne delen av maratonturen deres har vært hyggelig», bemerket sjåføren.

«Veldig hyggelig, takk.»

«Så hvor mange timer har dere reist for å komme hit?»

«Jeg tror det er omtrent trettifem timer, men det føles som en evighet», svarte hun med et lite sukk, og tenkte tilbake på på det logistiske marerittet de hadde overlevd. «Vi reiste fra Perth tidlig i går, australsk tid, og hadde en hvilepause i Singapore før vi fløy til Heathrow. Og så den ti mil lange turen til Cotswolds med deg», la Juliet til mens hun fortsatte med å prøve å vekke den vesle jenta så varsomt som mulig. Hun var ikke sikker på hvor sammenhengende hun egentlig snakket, men hun ville ikke virke uhøflig. Hun hadde mye å tenke på, inkludert in utero-operasjonen på firlingene i løpet av uken. Årsaken til at hun var blitt sendt halvveis rundt kloden på ett minutts varsel.

Alles fokus var rettet mot det å holde alle babyene livsdyktige. Og alle var enige om at det ikke kunne gjøres med Juliet på den andre siden av kloden. Vel, nesten alle var enige. Hun visste at hun kom til å få en jobb med å overbevise legen til firlingene, doktor Charlie Warren. Hun antok at han ville satse på sengehvile, høyproteindiett og medisinering for firlingenes mor. Det var konservativt og Juliet var overrasket over at han ikke støttet laseroperasjon. Hun hadde ikke hatt tid til å finne ut noe om mannen, men antok at han kanskje var nærmere alderen til sjåføren og hadde tatt seg av tidligere TTTS-tilfeller på den måten. Men når han fikk høre argumentene hennes, måtte da vel denne tradisjonelle, engelske legen forstå at metoden hennes hadde klare fordeler? Særlig når hun la frem fakta og statistikker. Hvordan kunne han unngå å forstå det? Når begge sykehusene var enige om at Juliet var den best kvalifiserte til å foreta prosedyren, trengte hun bare foreldrenes samtykke. Hun hadde ikke tenkt å la Teddy’s konservative obstetriker og gynekolog bestride verdien av hennes kirurgiske inngripen. Det var en diskusjon som hun var mer enn beredt til å ta. Og vinne.

Men det var ikke dette problemet som hadde tynget henne mest under de lange flyreisene til Storbritannia. Det var problemet som forelder. Hvor ansvarlig var det å slepe datteren sin med seg? Og på under et døgns varsel. Den stakkars lille jenta forsto knapt hva som skjedde. Det eneste hun egentlig klarte å begripe var at de skulle ta en flytur for å få se snø.

Frem til det tidspunktet hadde livet til Juliet og Bea vært fastsatt og planlagt. Noen ville kanskje si i meste laget, og blant disse var foreldrene til Juliet. De hadde åpenlyst oppmuntret henne til å ta med seg Bea og nyte muligheten til å reise sammen med henne. I hjembyen passet moren til Juliet Bea tre ganger i uken, og de andre to dagene var Bea i barnehage kun fem minutter fra arbeidsplassen til Juliet på Perth Women’s and Children’s Medical Centre. Da reisen til Storbritannia ble tvunget på henne, ble foreldrene nødt til å dytte henne ut av komfortsonen og få henne til å gripe muligheten. Moren hadde øyeblikkelig hentet koffertene ned fra loftet og levert dem personlig hjem til Juliet med tilbud om å hjelpe til med pakkingen.

«Jeg håper bare at jeg ikke gjør noe galt ved å slepe Bea til den andre siden av kloden for så kort tid», hadde Juliet mumlet i bilen på vei til flyplassen klokken halv seks på morgenen. Faren hadde kjørt, og moren satt ved siden av Bea i baksetet.

«Det er jo nettopp saken, vennen min; det blir kanskje ikke kortvarig», minnet faren henne på. «Du vet ikke når firlingene kommer, og det er best at du blir der til de melder sin ankomst. Det kan bli postoperative eller postnatale komplikasjoner også, så det er best å bli der frem til fødselen.»

«Jeg vet at du har rett, men denne reisen er så forhastet at jeg ikke fikk tid til å forberede meg mentalt. Jeg vet det er for sent, men jeg kan ikke skjule det faktum at jeg har betenkeligheter når det gjelder alt sammen.»

«Det er en fantastisk mulighet å få arbeide på Teddy’s, og ingen kommer i nærheten av ekspertisen din», sa han med stolthet i stemmen. «Det er en del av et universitetssykehus, og i tillegg til å hjelpe de fire babyene, for ikke å snakke om moren deres, kan du dele dine kunnskaper og din erfaring med studentene, turnuskandidatene og assistentlegene. Du er den beste på feltet ditt, Juliet. Og jeg burde vite det siden jeg har operert sammen med deg mer enn én gang. Det er på tide at du bringer ferdighetene dine ut i verden, ikke bare via forskningstidsskrifter og forelesninger, men personlig i en operasjonssal.»

«Du er altfor partisk, pappa.»

«Nonsens. Faren din har helt rett. Vi er begge stolte av deg, og du må bringe kunnskapen og ekspertisen dit den trengs. Disse babyene og foreldrene deres trenger deg», sa moren vennlig men bestemt fra baksetet. Hun kysset datterdatteren forsiktig på hodet. «Selv om vi gjerne skulle hatt Bea hos oss hvis det gjaldt denne tredagers turen din til Auckland, så blir ikke dette bare tre dager. Stakkars liten, hun ville sturet fælt uten deg, og oppholdet i Storbritannia kommer til å bli en fantastisk opplevelse for henne også. Det kommer til å bli den første hvite julen hennes.»

«Og min», sa Juliet, men stemmen manglet morens entusiasme.

«Nettopp. Så slutt å tvile på avgjørelsen din. Den er tatt nå, og dere reiser begge to», sa faren idet han svingte inn mot Perth internasjonale flyplass i morgenlyset. «Du har gjemt deg bort, Juliet. Du er ikke den eneste yrkeskvinnen som klarer seg som enslig mor. Dette er ikke det attende århundret, og du trenger ingen mann for å realisere drømmene dine. Du har karrieren din og du har Bea.»

Juliet prøvde å tvinge frem et smil. Foreldrene hennes var alltid imøtekommende med sin veldig moderne visdom, og de hadde stort sett rett.

«Det er en vakker del av verden», erklærte sjåføren, og brakte Juliet tilbake til nåtiden. «Jeg har bodd her i nesten tretti år. Oppfostret barna mine og nå barnebarna. Du kommer sikkert også til å elske stedet.»

Juliet måtte smile av mannens rosende ord om hjembyen. «Jeg kommer ikke til å bli her fullt så lenge, men lenge nok til å nyte det flotte landskapet.» Hun kikket ut gjennom bilvinduet mot enger dekket av snø med spredte innslag av treklynger og buskas i forskjellige nyanser av grønt;  malerisk og veldig langt unna de varme sommerdagene hjemme. Siden hun ikke kunne snu, hadde hun bestemt seg for at hun både måtte akseptere avgjørelsen sin og la seg begeistre over å skulle dele sin første hvite jul med Bea. Selv om hun visste at det kunne bli en stressende tid for henne, med den nært forestående operasjonen, frydet hun seg over at de to skulle være sammen. De var som to musketerer ute på eventyr.

Juliet hadde for lengst akseptert at det aldri kom til å bli noen tredje musketer i tilværelsen deres, og det passet henne bra. Hun trengte ingen mann i livet sitt. Bortsett fra faren hennes, brakte menn bare med seg sorg. Selv i et nytt land, var doktor Charlie Warren, en mann hun aldri hadde møtt, og hans  protest mot hennes valg av operasjonsmetode, enda et bevis på at menn forårsaket unødvendig smerte.

Hun trengte ikke mer av det.

«Så du er her bare på et kort besøk, da?»

«Jeg skal arbeide på Teddy’s i noen uker. Jeg gikk med på det fordi det var kortvarig. Jeg kan ikke la datteren min være borte fra besteforeldrene sine for lenge. De savner henne veldig.»

«Det forstår jeg godt. Hun er veldig søt», sa mannen, som tydeligvis ville holde samtalen gående.

Juliet gjettet på at han var i midten av femtiårene. Han lignet litt på faren hennes; distingvert med hår som grånet langs tinningene, mustasje og briller med tynn gullinnfatning. Faren hennes var også en pratsom mann, selv i operasjonssalen. Kanskje det var alderen hans som gjorde det lett for henne å snakke med denne mannen. Det var ingen skjult agenda. Bare en hyggelig samtale.

«Takk. Hun er min lille engel.»

«Hun har dine krøller og pene øyne. Jeg tror ikke faren hennes har bidratt så mye til utseendet der. Datterdatteren min er akkurat på samme måten, som snytt ut av nesen på moren sin.»

Bea kjente det synke litt i magen, slik det alltid gjorde når faren til Bea ble nevnt. Mannen som hadde forårsaket mer smerte enn hun trodde var mulig. Han som hadde fått henne til å være uforsiktig den ene gangen, og var grunnen til at hun aldri kom til å gjøre den feilen igjen. Etter den ene, romantiske natten de hadde sammen, gikk han sin vei og så seg aldri tilbake. Giftet seg med forloveden som han hadde glemt å nevne for Juliet da han forførte henne. Like raskt som han kom inn i livet hennes, var han borte. Lenge før hun oppdaget at hun skulle ha barnet hans. To måneder etter natten deres sammen, så Juliet brudebildet hans på sosietetssidene i lokalavisen.

Hun hadde øyeblikkelig følt seg overveldende trist på vegne av konen hans.

Kastet opp to ganger på grunn av morgenkvalme.

Og avsverget menn.

For alltid.

Juliet betalte sjåføren og ba ham ta med seg veskene hennes til hotellet hvor hun skulle bo noen netter. Sykehuset hadde inngått en avtale med biltjenesten, og etter samtalen deres, følte hun at hun kunne betro ham jobben med å overbringe eiendelene hennes til portvakten på hotellet. Siden han var over femti, betydde det at han tilhørte den troverdige kategorien. Menn under førti hadde ikke en sjanse til å bli betrodd noe som tilhørte Juliet.

Ikke koffertene … de medisinske avgjørelsene … eller hjertet hennes.

*

Juliet holdt Bea i hånden mens de gikk inn gjennom hovedinngangen til sykehuset, og hørte den hjertevarmende bakgrunnslyden av julesanger. Juliet tok av seg jakken og la den over armen, før hun kneppet opp Beas jakke og så hvordan datterens øyne ble store ved synet av omgivelsene. Teddy’s, som sykehuset var kjent som, hadde virkelig pyntet seg til jul. Verken Juliet eller Bea hadde sett et så digert tre, og i hvert fall ikke så praktfullt dekorert som det som fylte glassatriumet. Det var pyntet med glasskuler i alle farger, og små lys funklet bak det gylne glitteret som dekket grenene. De så seg rundt i vestibylen, hvor en julenisseslede og utskårne reinsdyr av tre ønsket kundene velkommen til sykehusets kafeteria, og  personalet virket like glade som både Juliet og Bea følte seg i det øyeblikket.

«Det er veldig fint, mamma.»

«Ja, det er det virkelig.»

Juliet tok datteren i hånden igjen og gikk bort til informasjonsskranken, hvor hun presenterte seg og nevnte avtalen med legen som hun skulle arbeide sammen med.

«Jeg beklager, doktor Turner, men doktor Warren har ikke kommet ennå. Han skulle vært her for en time siden, men jeg har ikke hørt noe, så jeg er ikke sikker på når han dukker opp.»

Uttrykket til Juliet skjulte ikke overraskelsen hennes. Hun hadde fløyet nesten tretten tusen kilometer og kommet frem tidsnok, og doktor Charlie Warren, som hun antok bodde her i Cotswolds, var den som kom for sent til møtet deres. Hun var ikke imponert, og håpet at han hadde en pokker så god forklaring. Hun og Bea trengte begge et bad og søvn, og hadde ofret begge deler for å møte ham.

«Er Oliver Darrington tilgjengelig, da?»

«Mr Darrington står på operasjonsvaktlisten i dag, så han er dessverre ikke tilgjengelig før halv fem.»

Juliet prøvde å tenke der hun sto, men både bena og hjernen var trette. «Mens vi venter på doktor Warren, kan jeg kanskje ta datteren min med til barnehagen?»

«Selvsagt. Den er i denne etasjen, men på den andre siden av bygningen», sa den unge kvinnen. «Hvis du følger den venstre korridoren til enden og så går til høyre, vil du se den.» Så smilte hun. «Og høre den. Det er et ganske støyende sted med alle de små.»

Juliet var litt nølende med å gå sin vei, i tilfelle doktor Warren skulle komme. Hun sjekket mobiltelefonen. Kanskje han var blitt forsinket og hadde sendt en tekstmelding, men hun fant ingen.

«Jeg burde vel ikke bli overrasket», mumlet hun for seg selv. «Enda en upålitelig mann.»

«Hva sa du, mamma?»

Juliet kikket ned på det engleaktige ansiktet som stirret tilbake på henne. «Ingenting, vennen min. Mamma bare mumlet. Alt er helt perfekt.»

«Ok», svarte Bea, mens blikket hennes pilte fra den ene juledekorasjonen til den neste før hun begynte å dra moren i retning hovedinngangen. Juliet holdt henne igjen. «Det er så kaldt ute, vennen min. Vi holder oss her inne hvor det er varmt og hyggelig.»

«Men det ser ut som toppen av kaken min, mamma.»

«Hva ser ut som toppen av kaken din?»

«Der ute», svarte den entusiastiske vesle jenta mens hun pekte ut på den snødekte bakken. Grenene på trærne og til og med de parkerte bilene var dekket av snø.

Juliet måtte innrømme at det virkelig så ut som fødselsdagskaken på fireårsdagen til Bea. Bestemoren hadde bakt en kake med et tykt lag av hvit glasur til sin kjære datterdatter, og pyntet den med fire forskjellige eventyrprinsesser. Men dette var ingen kake, det var virkeligheten deres de neste ukene, og det var pent. Som et julekort. Det var dessuten første gang noen av dem hadde sett snø på nært hold, så hun kunne ikke klandre datteren for at hun ville ut og glede seg over den.

«Men jeg må holde meg inne og vente på doktoren. Han kommer hvert øyeblikk, håper jeg.»

«Kan jeg få leke i snøen, vææær så snill?»

Bea dro i blusen hennes og øynene var store av forventning. Juliet kikket ut på det inngjerdede området et lite stykke fra inngangen til sykehuset. Det var en benk, en huske og en liten sklie der, og lekeplassen var avsperret med en barnesikker port. Tydeligvis en lekeplass beregnet på solskinnsdager, men dette var ingen solskinnsdag. Det var iskaldt og overskyet, og bakken var dekket av snø, noe hun visste var trekkplasteret for Bea, men som var en bekymring for Juliet.

Etter et øyeblikk trakk hun pusten dypt. «Ja vel, du kan leke ute, men bare hvis vi knepper igjen jakken din og setter på deg luen … og bare i fem minutter. Og da mener jeg fem minutter – du kommer til å bli veldig forkjølet hvis du blir ute lenger.

«Jippi! Takk, mamma.»

Juliet kneppet igjen den tykke jakken til datteren, tok opp en strikkelue fra vesken og dro den over de honningblonde krøllene. Så tok hun på seg sin egen jakke igjen før hun fulgte jenta ut i vinterværet. Hun var fortsatt bekymret for å gå fra datteren, selv bare i fem minutter, men sunn fornuft fortalte henne at det var trygt. Klokken var ti på formiddagen, og det snødde ikke lenger.

Hun hørte stemmen til faren sin. «Du kan ikke pakke Bea inn i bobleplast. La henne ha det litt gøy noen ganger, eller så kommer hun til å bli redd for å ta sjanser når hun vokser opp. Hvem vet hva hun kan bli til i livet hvis hun får lov til virkelig å leve det? Hun kan endog bli kirurg, slik som moren … og bestefaren.»

Selv om Juliet elsket arbeidet sitt, var hun ikke overbevist om at medisin var livet hun ønsket for datteren. Noe i henne undret på om mangelen på sosialt liv på grunn av studiene, de lange skiftene på sykehuset som turnuskandidat, og deretter som assistentlege, hadde vært noe av grunnen til at Beas far bedro henne. Hun hadde hatt gode venner, men aldri noen interesse for kjærlighet før hun møtte ham og han tok henne med storm og opp i sengen sin. Fikk henne til å tro at natten deres sammen var begynnelsen på noe mer. Hun ville at Bea skulle bli klokere og mindre naiv når det gjaldt det motsatte kjønn.

Det var uansett mange år til, og dette var en lekeplass. Men det gjorde likevel Juliet nervøs.

Hun stanset ved porten til lekeplassen og så ned på datteren.

«Jeg skal være snill, mamma, jeg lover.»

Juliet innså at hun oppførte seg tåpelig. Det var bare en lekeplass, en som hun kunne se innenfra, og det samme kunne personalet i vestibylen og kafeteriaen. Hun bøyde seg og så Bea inn i øynene. «Mamma må snakke med den hyggelige damen ved skranken igjen. Jeg kommer tilbake om fem minutter. Og du kjenner regelen – ikke snakk med fremmede.»

Bea nikket. «Ok.»

Med det lukket Juliet den barnesikrede porten, mens Bea sto inne på lekeplassen og smilte fra øre til øre. Hun lagde allerede snøballer med de små hendene med vanter på. Juliet dro i porten enda en gang for å sjekke at den var skikkelig lukket før hun gikk inn igjen. Hun tvilte på at hun kom til å forlate Bea i fem minutter, for hun regnet med at det bare ville ta to minutter å sjekke om det var noe nytt om doktor Warren. Og hun skulle holde øye med henne hele tiden gjennom de store vinduene.

*

Charlie Warren svingte inn mot Royal Cheltenham sykehus på den svarte motorsykkelen sin. Både han og sykkelen var utstyrt for kjøring under vinterforholdene på den engelske landsbygda. Lyden av den kraftige motoren hørtes godt da han kjørte langsomt inn på den avskjermede parkeringsplassen. Charlie gikk av den digre motorsykkelen som ville fått de fleste menn til å se små og puslete ut; men med en høyde på én åttifem og en muskuløs kropp under kjøredressen, ruvet han ved siden av kjøretøyet. Han tok av seg den svarte hjelmen og de tykke hanskene og strøk fingrene gjennom det korte, men lurvete blonde håret. Det var kaldt å kjøre til jobben hver dag, til og med ’brutalt’ som kollegene hans noen ganger bemerket midt på vinteren, men Charlie kunne ikke tenke seg å kjøre bil. Han eide ingen bil heller. Og kom aldri til å eie noen igjen. Han hadde ikke kjørt bil i det hele tatt i de to årene etter ulykken.

To år og tre dager, for å være nøyaktig. Toårsdagen var grunnen til at marerittene hadde kommet tilbake, antok han. Han visste at han aldri kom til å glemme datoen. Det var den dagen livet han elsket tok slutt.

Etter ulykken var det lite som ga ham glede utenom arbeidet.

Han hadde ingenting å se frem til når han kjørte hjem fra sykehuset om kvelden. Så han holdt seg ikke unna Teddy’s særlig lenge om gangen.

*

Juliet så på Bea der hun klatret forsiktig opp hvert trinn på den lille stigen. Hun strevde litt for ikke å gli, men sendte likevel moren et tannløst smil. Juliet elsket å se datteren så lykkelig, og smilte tilbake. Men smilet var anstrengt. Bekymringen bygde seg opp minutt for minutt der hun så datteren klatre trinn etter trinn. Men ordene til faren ga gjenklang i hodet hennes og tvang henne til å holde seg i ro. Minnet henne på å ikke løpe ut til datteren eller rope Gå ned igjen … det er farlig.

Nei, på denne turen skulle hun ta hensyn til rådene hans og la datteren ha det litt gøy. Og sklien var tross alt ikke så veldig høy.

Hva kunne gå galt?

Bea så ned på hvert trinn og deretter på moren igjen. Juliet kunne se at datteren var stolt, og det forsterket det faren hadde sagt. Hun måtte la Bea prøve nye ting. Hun måtte fjerne bomullen som hun hadde pakket rundt datteren … men bare lite grann.

I det øyeblikket løftet en smilende Bea den høyre hånden og vinket til moren. Men Juliet rakk ikke å smile tilbake før hun skrekkslagen så Bea miste konsentrasjonen og deretter fotfestet. Hun gispet høyt idet også hendene til datteren mistet grepet, og sto hjelpeløs inne i bygningen mens barnet falt baklengs ned på bakken.
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